DU THAO/ DRAFT

CHUONG TRINH HOP
DAI HQOI PONG CO BONG THUWONG NIEN 2026
CONG TY CO PHAN TAP BOAN DAU TU bIA 6C NO VA
TENTATIVE MEETING AGENDA
THE 2026 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
OF NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION

The&i gian: 13:00 - 17:00, Thir nam, ngay 23 thang 04 nam 2026

Time: 13:00 - 17:00, Thursday, April 23", 2026

Pia diém: Clubhouse - NovaWorld Phan Thiet Golf Club, Hon Gid - Thuan Quy, Thén Tién Hoa,
Phwong Tién Thanh, Tinh Lam Déng, Viét Nam

Venue: Clubhouse - NovaWorld Phan Thiet Golf Club, Hon Gio - Thuan Quy, Tien Hoa Hamlet, Tien
Thanh Ward, Lam Dong Province, Vietnam

Thoi gian NGi dung chwong trinh
Time Meeting agenda

Tha tuc khai mac Dai héi dong Cé déng thwéng nién 2026 (PHDCD)
Opening Ceremony of the 2026 Annual General Meeting of Shareholders (AGM)

Cong ty don tiép C6 dong tham dy DPHDCP: Ban Kiém tra tw cach C déng kiém tra
tw cach C6 déng tham duw va phat tai liéu cudc hop cho Cb déng.

Welcoming Shareholders to attend the AGM: Shareholders’ Eligibility Verification
Committee verifies Shareholders’ eligibility and delivers AGM documents.

13:00 - 13:30

Gii thiéu thanh phan tham dy DPHDCD.
Introduction on Participants.

Gi&i thiéu Hoi ddng Quan tri (“HPQT).

Introduction on the Board of Directors (“BOD”).
13:30 - 13:35

Gid¢i thiéu Ban Lanh dao.
Introduction on the Executive Board.

Gidi thiéu Khach mai.
Introduction on the Honored Guests.

Gidi thiéu Ban Kiém tra tw cach Cé déng.
Introduction on the Shareholders’ Eligibility Verification Committee.

13:35-13:45 | Trinh bay Bién ban kiém tra tw cach Cb déng tai DHDCD.

Presentation of Minutes of the verification of qualification of Shareholders at the
AGM.

13:45 - 13:55 | Gi6i thiéu va théng qua Quy ché lam viéc, biéu quyét va bau clr tai DHDCD.
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Thoi gian Néi dung chwong trinh
Time Meeting agenda
Introduction and approval of the Regulation on organization, voting and election at
the AGM.
Gidi thiéu va théng qua Chuwong trinh |am viéc tai BPHDCD.
Introduction and approval of AGM agenda.
Theo Diéu 1& Cong ty va Quy ché lam viéc, biéu quyét va bau cr da dwoc DPHDCD
théng qua, Chu tich HDQT Céng ty déng thdi 1a Cha toa DHDPCD chi dinh thanh
phan Doan Chi tich va Ban Thw ky DPHDCB. Chui toa DPHDCD dé clr Ban Bau cl va
kiém phiéu.
Pursuant to the Company’s Charter and Regulation on organization, voting and
election at the AGM, Chairman of the BOD will be the Chairperson, shall appoint
Members of Chairing Board and Secretary Committee. The Chairperson shall
13'55 - 14:05 appoint the Board of Election and Voting.
Gioi thiéu Boan Chu tich.
Introduction on Members of Chairing Board.
Gi¢i thiéu Ban Thu ky.
Introduction on the Secretary Committee.
Gidi thiéu va thong qua Ban Bau clr va kiém phiéu.
Introduction and approval of the Board of Election and Voting.
Phat biéu khai mac ctia Chu tich HDQT.
14:05 - 14:15

Opening speech of Chairman of the BOD.

Trinh bay, biéu quyét va théng qua cac B&o céo va T& trinh cta HDQT
Presentation, voting and approval of Reports and Proposals of the BOD

14:15 - 14:35

Bao cao ctia HPQT va Thanh vién déc lap HDQT nam 2025.
Report of the BOD and Independent BOD Member in 2025.

14:35 - 14:55

Bé&o c&o clia Ban Tdng Giam dbc nam 2025.
Report of the Board of Management in 2025.

14:55 - 15:35

Céc T trinh théng qua tai PHDCBD, chi tiét nhw sau:
Proposals for approval at the AGM, details are as follows:
(1) Bé&o cao cua HPBQT va Thanh vién déc lap HDQT nam 2025;
Report of the BOD and Independent BOD Member in 2025;
(2) Két qua hoat déng kinh doanh nam 2025;
The 2025 business performance;
(3) B&o c4o tai chinh riéng va hop nhat nam 2025 da kiém toan;
The 2025 Audited Separate and Consolidated Financial Statements;
(4) Phwong an phan phéi loi nhuan ndm 2025;
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Thoi gian
Time

Néi dung chwong trinh
Meeting agenda

The 2025 profit distribution plan;

(5) Ké hoach kinh doanh nam 2026;
The 2026 business plan;

(6) Lwa chon cong ty kiém toan B&o céo tai chinh nam 2026;
The selection of the audit firm in 2026;

(7) Thilao HDQT ndm 2025, dé xuét chi tra thu lao HDQT nam 2026;
Remuneration for the BOD in 2025 and proposal for 2026;

(8) B&o céo giao dich v&i Ngudi co lién quan nam 2025 va cac giao dich véi Nguwoi
co lién quan nam 2026;

Report of transactions with Affiliated persons in 2025 and transactions with
Affiliated persons in 2026;

(9) Thay ddi co cdu HDQT va bau cr Thanh vién HDQT;

Changing the BOD's structure and election of members of the BOD;

(10) Phwong &n tai Péu triic, stra ddi va cap nhat cac diéu khoan va diéu kién cta
trai phieu chuyén déi quoc te;

Plan to restructure, amend and update terms and conditions of international
convertible bonds;

(11) B&o céo viéc trién khai cac phwong an phat hanh cd phiéu ndm 2025 va théng
qua cac van dé lién quan dén viéc phat hanh cé phiéu trong nam 2026;
Reporting the implementation of share issuance plans in 2025 and approval of
matters relating to share issuance in 2026;

(12) B&o céo viéc trién khai cac phwong an thue hién khoan vay cé quyén chuyén
ddi thanh ¢b phan ndm 2025 va thdng qua viéc tiép tuc trién khai trong nam
2026;

Reporting the implementation of convertible loan plans in 2025 and approval of
continued implementation in 2026;

(13) Stra ddi, bd sung Piéu & Cong ty, Quy ché Quan tri Cong ty va Quy ché hoat
dong ctia HDQT;
Amending and supplementing the Company’s Charter, Regulations on
Corporate Governance, and Regulations on Operation of the BOD;

(14) Phwong an phat hanh cb phiéu theo chwong trinh lwa chon cho nguwdi lao déng
nam 2026;
Share issuance plan under the Employee Stock Ownership Plan in 2026;

(15) Phwong an phat hanh c6 phiéu dé tang vén cb phan tir ngudn vén chid sé& hiru
nam 2026;
Share issuance plan to increase share capital from equity in 2026;

(16) Va céc van dé khac (Néu co).

And other issues (If any).
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Time Meeting agenda
Théo luan va giai dap thac méc ctia Cb dong.
15:35 - 15:50 _ _ _
Discussion, questions and answers at the AGM.
B phiéu théng qua cac van dé tai PHDCD.
Voting by Voting paper at the AGM.
15:50 - 16:30
Giai lao.
Break time.
16:30 - 16.45 Coéng bd két qua biéu quyét va bau ctr theo Bién ban kiém phiéu.
' ' Announcement of Results of Voting and Election through Voting Minutes.
Trinh bay Bién ban hop BHDCD.
Presentation of Meeting Minutes of the AGM.
16:45 - 16:55 . -
Biéu quyét théng qua néi dung Bién ban hop DHDCD.
Voting and approval of Meeting Minutes of the AGM.
Tha tuc bé mac PHDCD
Closing session of the AGM
Tuyén bb bé& mac PHDCD.
16:55 - 17:00 _ _ :
Stating for closing session of the AGM.
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